
На основу члана 33. Статута Савеза хокеја на леду Србије, Управни Одбор Савеза хокеја на леду 

Србије на седници одржаној 13.09.2021. године донео је 

 

ПРАВИЛНИК О РЕГИСТРАЦИЈИ ИГРАЧА САВЕЗА ХОКЕЈА НА ЛЕДУ СРБИЈЕ 

 

1. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 1. 

Регистрационим правилником СХЛС (у даљем тексту Правилник) регулише се: 

1. Регистрација играча– надлежни органи и поступак 

2. Уговори 

3. Преласци играча из клуба у клуб, 

4. Право наступа и лиценцирање играча, 

5. Међународни трансфери 

Одредбе овог Правилника примењују се на играче, чланове клубова чије је седиште на територији 

Републике Србије. 

 

Надлежност 

Члан 2. 

Савез хокеја на леду Србије је надлежан за: 

1. Прву регистрацију играча на територији Централне Србије, 

2. Преласке играча између клубова који су чланови СХЛС, 

3. Раскиде уговора играча, 

4. Издавање лиценци за такмичарску сезону, 

5. Право наступа играча, 

6. Преласке играча између клубова из Србије и иностраних клубова. 

Савез хокеја и клизања на леду Војводине је надлежан за територију Покрајине Војводине и то за: 

1. Прву регистрацију играча на територији Покрајине Војводине  

 

1. РЕГИСТРАЦИЈА ИГРАЧА 

Приступница 

Члан 3. 

Приликом регистрације, играч својом вољом бира клуб за који ће наступати. 

Своју вољу играч изражава потписивањем прописане приступнице. 

Одлуку о садржају и изгледу приступнице доноси Управни одбор СХЛС (у даљем тексту УО СХЛС), у 

складу са Чланом 49. Закона о спорту РС.  



Приступница обавезно садржи изјаву да потписник, поред клупских аката, прихвата сва права и 

обавезе које произлазе из Статута и других општих аката СХЛС, као и надлежност Спортског 

директора (у 1. степену), Дисциплинске комисије СХЛС (у 2. степену) и Арбитраже ОКС (у 3. 

степену) у случају спора. 

За играче млађе од 18 година, приступницу обавезно потписује и родитељ, односно старатељ 

играча. 

 

Члан 4. 

Једном потписану приступницу, играч не може повући. Потписана приступница обавезује играча 

само у прелазном року који следи, односно у оном који је у току.  

Играч који у прелазном року потпише приступницу за два и више клубова чини дисциплински 

прекршај. Такав играч, остаје члан клуба из кога је желео да оствари прелазак. Спортски директор 

покреће дисциплински поступак по службеној дужности. Податак о изреченој дисциплинској мери 

уноси се у базу података о играчима са роком трајања казне. 

Уколико играч по истеку казне у регуларној процедури оствари прелазак у други клуб, клуб из кога 

је остварио прелазак има право на обештећење. 

 

Поступак регистрације 

Члан 5. 

Регистрацију играча клубова са територије Србије врши Спортски директор СХЛС и канцеларија 

СХЛС, у року од 8 (осам) дана по пријему комплетне документације.  

Регистрација игрча по хитном поступку (у року од 24часа) могућа је уз достављену комплетну 

документацију за регистрацију, изјаву играча/клуба да се одриче права жалбе и потврду о 

плаћеној такси за израду регистрације по хитном поступку која износи 850.00РСД. Без потврде о 

плаћеној такси, захтев неће бити прихваћен.  

Првостепене Одлуке о регистрацијама, достављају се заинтересованим странама најкасније (8) 

осам дана од дана регистрације. 

 

Члан 6. 

На одлуку о регистрацији донету до стране Спортског директора СХЛС може се изјавити жалба 

другостепеном органу, Дисциплинској комисији СХЛС, у року од осам (8) дана, од дана пријема 

одлуке о регистрацији, уз доказ о уплати прописане таксе.  

Дисциплинска комисија СХЛС доноси одлуку по жалби у року од 8 (осам) дана од дана пријема. О 

другостепеним одлукама, заинтересоване стране ће бити обавештене путем препоручене поште и 

е-мајл адресе у року од осам (8) дана од дана доношења одлуке. 

На другостепену, одлуку Дисциплинске комисије, заинтересоване стране могу изјавити жалбу 

арбитражи ОКС у року од 8 (осам) дана од дана пријема другостепене одлуке, а преко 

канцеларије СХЛС уз прилагање доказа плаћеној такси. 

Ако у случају регистрације играча дође до техничке грешке, незадовољна страна може изјавити 

приговор у року од три (3) дана, од дана пријема решења о регистрацији без плаћања таксе.  



 

Члан 7. 

Клуб који жели да изврши регистрацију играча дужан је да приложи: 

 

1. За прву регистрацију: 

1.2. На територији Централне Србије 

- Захтев за прву регистрацију играча 

- формулар са подацима о играчу, односно евиденциони лист члана (играча) из књиге 

чланова  

- извод из матичне кнјиге рођених (крштеница) 

- приступницу играча 

- фотографију, не старију од 6 месеци. 

- за играче који су рођени ван Србије, потврду о држављанству (ако поседује држављанство 

РС) или потврду о покренутом поступку за добијање држављанства Републике Србије. 

- за играче који су рођени ван Србије, захтев за међународни трансфер 

- за малолетне играче сагласност родитеља / старатеља 

На територији покрајине Војводине 

1.3. Савез хокеја и клизања на леду Војводине задужен је за прву регистрацију на територији 

покрајине Војводине. 

- Захтев за прву регистрацију играча 

- формулар са подацима о играчу, односно евиденциони лист члана (играча) из књиге 

чланова  

- извод из матичне кнјиге рођених (крштеница) 

- приступницу играча 

- фотографију, не старију од 6 месеци. 

- за играче који су рођени ван Србије, потврду о држављанству (ако поседује држављанство 

РС) или потврду о покренутом поступку за добијање држављанства Републике Србије. 

- уколико је у питању играч који не поседује држављанство Републике Србије СХЛВ није надлежан 

за извршавање прве регистрације већ СХЛС 

 

 

-  

2. За регистрацију слободних играча 

- Захтев за регистрацију слободног играча 

- формулар са подацима о играчу, односно евиденциони лист члана (играча) из књиге 

чланова 

- приступницу играча 

- фотографију, не старију од 6 месеци 

- такмичарску књижицу 

- уговор за играче старије од 14 година  

- један од следећих докумената: 

а) исписницу, односно потврду од поште као доказ да је играч затражио исписницу 

б) доказ да је подмирено обештећенје, 



ц) примерак уговора који је истекао, 

д) одлуку надлежног органа о раскиду уговора, 

е) споразум о раскиду уговора 

ф) за малолетне играче сагласност родитеља / старатеља 

 

3. За уступање 

- Захтев за регистрацију играча - уступање  

- формулар са подацима о играчу, односно евиденциони лист члана (играча) из књиге 

чланова 

- копију важећег уговора са матичним клубом (за играче старије од 14 година) 

- приступницу 

- фотографију не старију од 6 месеци 

- Уговор о уступању потписан од стране оба клуба и играча, а у случају уступања малолетног 

играча и потпис родитеља, односно старатеља 

- такмичарску књижицу 

 

4. За двојну регистрацију 

- Захтев за двојну регистрацију играча 

- формулар са подацима о играчу, односно евиденциони лист члана (играча) из књиге 

чланова (уколико је играч већ поседовао двојну регистрацију у том клубу није потребно поново 

подносити евиденциони лист,) 

- приступницу 

- копију важећег уговора са матичним клубом (за играче старије од 14 година) 

- фотографију не старију од 6 месеци 

- уговор о двојној регистрацији потписан од стране оба клуба и играча, а у случају двојне 

регистрације малолетног играча и потпис родитеља, односно старатеља 

- такмичарску књижицу 

 

За тачност наведених података и веродостојност поднетих исправа одговара одговорно лице 

клуба који подноси захтев за регистрацију играча.  

- Уколико је захтев за регистрацију непотпун, Спортски директор ће исти вратити клубу 

подносиоцу ради допуне документације уз остављање рока од 8 (осам) од дана пријема одлуке за 

поступање. Уколико у остављеном року подносилац захтева не изврши допуну документације, 

Спортски директор ће такав захтев одбацити као непотпун. 

 

Члан 8. 

Савез хокеја и клизања Војводине у обавези је да након извршене прве регистравције играча са 

територије Покрајине Војводине достави Савезу хокеја на леду Србије следећу документацију у 

року од 10 радних дана од извршене регистрације: 

• решење о првој регистрацији 

• евиденциони лист играча 

Наведена документација је потребна ради издавања такмичарског броја од стране СХЛС. Без 

комплетне документације играч неће бити у могућности да добије такмичарски број. 



 

Исписница 

Члан 9. 

Клуб је обавезан да у року од осам (8) дана рачунајући од дана пријема поднетог захтева 

одговори на писани захтев играча за издавање исписнице и такмичарске књижице. 

Писани захтев за исписницу играч подноси непосредно (лично) или путем препоручене поште 

клубу за који је регистрован. 

 

Члан 10. 

Исписница садржи следеће елементе: 

- Назив матичног клуба, деловодни број, датум и место 

- Презиме и име играча 

- Број такмичарске књижице 

- Датум рођења 

- Адресу становања 

- Датум последње регистрације 

- Датум последњег наступа играча на званичним утакмицама 

- Евентуалне сметње за регистрацију играча 

- Информација о надокнади за прелазак у други клуб 

Исписница обавезно мора бити потписана и оверена печатом од стране лица овлашћеног за 

заступање клуба из кога игач одлази. 

 

Члан 11. 

Ако клуб у року од осам (8) дана од дана пријема захтева за издавање исписнице и такмичарске 

књижице не одговори играчу, Спортски директор СХЛС дужан је да изврши регистрацију играча за 

нови клуб, под условом да нови клуб достави копију захтева са назначеним датумом којим је 

играч тражио исписницу са доказом да је захтев достављен клубу од кога је играч тражио 

исписницу. 

 

Члан 12. 

Клуб нема право да суспендује играча, покрене дисциплински поступак, нити да изрекне 

дисциплинске мере играчу, уколико играч по поднетом захтеву за издавање исписнице не 

испуњава своје обавезе према клубу.  

 

Евиденциони број (број такмичарске књижице) 

Члан 13. 

Приликом прве регистрације сваки играч добија такмичарску књижицу и евиденциони број, који 

се састоји од девет (9) цифара које одређују: матични савез (прва цифра), шифру клуба (друга и 



трећа цифра), годину прве регистрације (четврта и пета цифра) и идентификациони број играча у 

савезу (последње четири цифре). 

Приликом замене такмичарске књижице, преноси се евиденциони број играча. 

 

Регистри 

Члан 14. 

Сви клубови и играчи, у складу са одредбама овог Правилника и одредбама Закона о спорту РС, 

уписују се у регистре (књиге чланова). Регистри (књиге чланова) су јавне књиге, које имају статус 

базичне евиденције у складу са Законом о спорту.  

Регистри се воде на начелима обавезности, јавности и претпостављене тачности података. 

Садржај и начин вођења регистра дефинисан је Законом о спорту РС. 

 

Члан 15. 

За одређене административне послове који се тичу потреба играча и клубова а у вези са 

делатностима Спортског директора и канцеларије СХЛС потребно је доставити писани или захтев 

путем електронске поште о траженој документацији. Рок за издавање документације од стране 

СХЛС је 5 дана. Уколико је документацију потребно издати по хитном поступку наплаћује се такса у 

износу од 850.00 РСД. 

 

3. УГОВОР 

Члан 16. 

Међусобна права и обавезе играча и клуба утврђују се уговором који закључују играч, односно 

родитељ или старатељ за малолетног играча и лице овлашћено за заступање клуба, у писаној 

форми, овереном у складу са законом.  

Уговори између играча и клуба обавезно садрже права и обавезе уговорних страна, рок на који се 

уговор закључује и арбитражну клаузулу о прихватању надлежности арбитраже ОКС. 

Уговори са играчима могу се закључивати од навршене 14. године играча. 

Уговори између играча и клуба потписују се на типском обрасцу који прописује УО СХЛС. 

 

Члан 17. 

Уговори у смислу овог правилника могу бити: Уговори о спортском усавршавању, Уговори о 

стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање, Уговори о бављењу спортом и 

Уговори о професионалном ангажовању. 

Члан 18. 

Према узрастној категорији играча могу се склапати следећи уговори: 

 

- Уговор о спортском усавршавању може бити склопљен са играчем од 14. године до 

навршене 18. године 



- Уговор о стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање може бити 

склопљен са играчем од 14. године до навршене 18. године 

- Уговор о бављењу спортом може бити скопљен са играчем аматером од навршене 18. 

године 

- Уговор о професионалном ангажовању може бити скопљен са професионалним играчем 

од навршене 18. године 

 

Члан 19. 

Уговор са играчем који нема потпуну пословну способност може да се пуноважно закључи само уз 

писану сагласност оба родитеља, односно старатеља играча, оверену у складу са законом, а на 

основу претходно утврђене здравствене способности спортисте који нема потпуну пословну 

способност од стране надлежне здравствене службе или завода надлежног за спорт и медицину 

спорта. 

 

Члан 20. 

Сви уговори закључени између играча и клубова морају бити депоновани у СХЛС у року о пет (5) 

дана од дана потписивања Уговора. 

Клубови могу потписати Анекс уговора или додатни уговор који се, такође, мора депоновати у 

СХЛС у року о пет (5) дана од дана потписивања Анекса уговора или додатног уговора. 

Уколико клуб не поступи у складу са ставом 1 и 2 овог члана правилника, исти подлеже 

дисциплинској одговорности. 

Уговор има карактер пословне тајне, а подаци из уговора су доступни само надлежним органима у 

случају арбитраже (и у другим законом предвиђеним случајевима). 

Сви уговори морају да садрже арбитражну клаузулу. 

 

Члан 21. 

Канцеларија СХЛС води посебну Књигу евиденције пријема уговора. Приликом депоновања, сваки 

уговор добија евиденциони број из Књиге уговора. 

Члан 22. 

Играч може да се обрати СХЛС са захтевом за утврђивање свог уговорног статуса. За обраду 

захтева и издавање потврде плаћа се такса уизносу од 850.00 РСД.  

Такса се уплаћује на рачун СХЛС. 

 

Уговор о спортском усавршавању  

 

Члан 23. 



Уговор о спортском усавршавању је уговор који је закључен између клуба и играча старости од 14 

година до навршених 18 година, без обзира да ли је тај датум у току такмичарске сезоне или не и у 

себи не садржи одредбе о стипендирању играча. 

Након навршене 18. године играча престаје дејство уговора из става 1 овог члана правилника. 

 

Члан 24. 

Клуб за кога је играч био регистрован у тренутку када је напунио 14 година може понудити играчу 

да потпише Уговор о спортском усавршавању на његов 14-ти рођендан, а најкасније у року од 15 

дана након што је играч напунио 14 година.  

Уколико предметни уговор не буде закључен између клуба и играча у остављеном року из 

претходног става овог члана, протеком истог престају међусобне обавезе између клуба и играча, 

као и право играча да наступа за клуб. 

У случају из става 2 овог члана правилника, играч може да закључи уговор са новим клубом без 

обештећења претходном клубу. 

 

Члан 25. 

 

Уговором из члана 22 овог правилника, клуб се обавезује да играчу обезбеди: 

- сва права која проистичу из закона, спортских правила СХЛС, општих аката клуба, а која 

проистичу из чланства у клубу 

- сву потребну здравствену заштиту и медицинску негу и да сноси све трошкове лечења и 

рехабилитације услед повреда које су настале као последица извршавања обавеза из овог 

уговора, осим оних који су покривени обавезним здравственим осигурањем које играч има  

- неопходне услове за спортско усавршавање 

- друга права која посебно уговоре. 

 

Уговором из члана 22 овог правилника, играч се нарочито обавезује: 

- да извршава све обавезе које има као члан клуба, у складу са општим актима клуба и СХЛС 

- да се савесно залаже за остваривање успеха и резултата клуба 

- да се одазива на позиве за наступ у репрезентативним селекцијама 

- да неће користити допинг и друга недозвољена средства 

- да се најмање два пута годишње подвргне лекарском прегледу ради провере здравствене 

способности за бављење спортом 

- друге обавезе које посебно уговоре. 

 

Уговор о стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање  

 

 

 

Члан 26. 



Уговор о стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање је уговор који је закључен 

између клуба и играча старости од 14 година до навршених 18 година, без обзира да ли је тај 

датум у току такмичарске сезоне или не. 

Након навршене 18. године играча престаје дејство уговора из става 1 овог члана правилника. 

 

Члан 27. 

Клуб за кога је играч био регистрован у тренутку када је напунио 14 година може понудити играчу 

да потпише Уговор о стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање на његов 14-

ти рођендан, а најкасније у року од 15 дана након што је играч напунио 14 година.  

Уколико предметни уговор не буде закључен између клуба и играча у остављеном року из 

претходног става овог члана, протеком истог престају међусобне обавезе између клуба и играча, 

као и право играча да наступа за клуб. 

У случају из става 2 овог члана правилника, играч може да закључи уговор са новим клубом без 

обештећења претходном клубу. 

 

Члан 28. 

 

Уговором из члана 26 овог правилника, клуб се обавезује да играчу нарочито обезбеди: 

- сва права која проистичу из закона, спортских правила СХЛС, општих аката клуба, а која 

проистичу из чланства у клубу 

- новчану накнаду-стипендију, у висини коју уговоре 

- наднаду трошкова смештаја и исхране, за време спортских припрема и спортских 

такмичења, у висини коју уговоре 

- да буде осигуран од последица телесних повреда, професионалних оболења, болести и 

смрти, за време обављања спортских активности, на осигурану суму у складу са законом 

- да обезбеди сву потребну здравствену заштиту и лечење играча за време обављања 

спортских активности 

- неопходне услове за спортско усавршавање 

- друга права која посебно уговоре. 

 

Уговором из члана 26 овог правилника, играч се нарочито обавезује: 

- да извршава све обавезе које има као члан клуба, у складу са општим актима клуба и СХЛС 

- да се савесно залаже за остваривање успеха и резултата клуба 

- да се одазива на позиве за наступ у репрезентативним селекцијама 

- да неће користити допинг и друга недозвољена средства 

- да се најмање два пута годишње подвргне лекарском прегледу ради провере здравствене 

способности за бављење спортом 

- друге обавезе које посебно уговоре. 

 

 

 



Уговором из члана 26 овог правилника мора бити исказана укупна вредност уговореног износа 

стипендије. 

 

Уговор о бављењу спортом 

 

Члан 29. 

Уговор о бављењу спортом је уговор који је закључен између клуба који се такмичи и играча 

аматера старијег од 18 година. 

Клуб за кога је играч био регистрован у тренутку када је напунио 18. година има право првенства 

да потпише уговор о бављењу спортом са играчем. 

Клуб који жели да потпише уговор о бављењу спортом са својим играчем, дужан је да му понуди 

уговор у року од 15 дана након што је играч напунио 18 година. Уколико то не учини, играч може 

да закључи уговор са другим клубом без накнаде матичном клубу. 

Клуб може право првенства потписивања уговора о бављењу спортом уступити другом клубу. 

Клубови могу договорити међусобно обештећење које не може износити мање од20.000 РСД. 

Нисам баш сигурна за ово 

Право првенства из става 2 овог члана правилника има клуб уколико су кумулативно испуњени 

следећи услови: 

- - играч је по навршетку 18. године имао закључен Уговор о стипендирању малолетног 

спортисте за спортско усавршавање са истим клубом; 

- - играчу је у року из става 3 овог правилника понуђен Уговор о бављењу спортом којим је 

предвиђена нека од накнада из члана 31 става 2 овог правилника. 

 

Члан 30. 

 

Уколико играч одбије да потпише понуђени Уговор о бављењу спортом из члана 29 став 2 овог 

правилника, клуб депоновањем таквог уговора у СХЛС стиче право на обештећење од новог клуба 

за прелазак играча.  

Право на обештећење се не може остварити уколико клуб није поступио у складу са чланом 20 

овог правилника. 

Висина обештећења износи 35% од уговореног износа стипендије из члана 28 став 3 овог 

правилника који је играч имао закључен са тим клубом у тренутку навршетка 18. године. Уколико 

је клуб са играчем до његовог 18. рођендана имао, у континуитету, закључено више Уговора о 

стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање, клуб има право на обештећење у 

висини од 35% од уговореног износа стипендије из члана 28 став 3 овог правилника за сваки 

уговор. 

У ситуацији из става 1 овог члана правилника, клуб је дужан да играча обавести о депоновању тог 

Уговора у СХЛС лично, у просторијама клуба, уз потписивање Пријемнице од стране играча или 

путем препоручене поште, са повратницом. 

Уколико играч одбије да лично потпише пријемницу, клуб је дужан да играча препорученом 

поштом, са повратницом, обавести о депоновању Уговора о бављењу спортом у СХЛС. 



Клуб је дужан да сва 4 (четири) примерка понуђеног уговора из члана 29 став 2 овог правилника, 

потписана од стране лица овлашћеног за заступање клуба депонује у СХЛС у року од 8 дана од 

дана одбијања понуде играча да закључи наведени уговор, са доказом да је уговор понуђен, 

односно да је играч обавештен да клуб жели да му понуди уговор (поштанска повратница), а све 

уколико клуб жели да оствари право на обештећење. 

Уколико играч одбије да потпише понуђени уговор из члана 29 став 2 овог правилника и на основу 

прописа Међународне хокејашке федерације (ИИХФ) буде регистрован за клуб у иностранству, у 

случају да жели поново да постане члан клуба под ингеренцијама СХЛС, а у периоду који је 

дефинисан уговором из члана 29 став 2 овог правилника, то право може остварити тек након 

исплате прописаног обештећенја матичном клубу у складу са одредбама овог правилника. 

 

Члан 31. 

 

Уговором из члана 29 овог Правилника, клуб се обавезује да играчу нарочито обезбеди: 

  

- – сва права која проистичу из Закона, спортских правила СХЛС, општих аката клуба, а која 

проистичу из чланства у клубу 

- – да буде упознат са свим општим актима клуба 

- – надокнаду трошкова смештаја и исхране, за време спортских припрема и спортских 

такмичења, у висини коју уговоре 

- – да буде осигуран од последица телесних повреда, професионалних оболења, болести и 

смрти, за време обављања спортских активности, на осигурану суму у складу са законом 

- – да обезбеди сву потребну здравствену заштиту и лечење играча за време обављања 

спортских активности 

- – неопходне услове за спортско усавршавање 

- – да остварује и сва друга права у оквиру СХЛС 

- – друга права која посебно уговоре. 

 

Клуб уговором из члана 29 овог правилника може понудити играчу: 

- – новчану накнаду за бављење спортским активностима у висини коју уговоре 

- – новчане и друге награде за постигнуте спортске резултате, у висини коју уговоре 

 

Уговором из члана 29 овог Правилника, играч се нарочито обавезује: 

 

- – да извршава све обавезе које има као члан клуба, у складу са општим актима клуба и 

СХЛС 

- – да се савесно залаже за остваривање успеха и резултата клуба 

- – да се одазива на позиве за наступ у репрезентативним селекцијама 

- – да неће користити допинг и друга недозвољена средства 

- – да се најмање два пута годишње подвргне лекарском прегледу ради провере 

здравствене способности за бављење спортом 

- – да чува углед и све друге интересе клуба 

- – друге обавезе које посебно уговоре 



  

Бављење спортским активностима у складу са Уговором из члана 29. овог члана сматра се радом 

ван радног односа, у складу са Законом. 

 

Уговор о професионалном ангажовању  

 

Члан 32. 

Уговор о професионалном ангажовању је уговор који је закључен између клуба који се такмичи и 

професионалног играча старијег од 18 година. 

Уговор из става 1 овог члана Правилника се закључује најдуже на период од 5 година, с тим да по 

истеку истог професионални играч може поново да закључи уговор са истим или другим клубом. 

Уколико рок на који је закључен Уговор о професионалном ангажовању играча истекне у току 

такмичарске сезоне, играч губи право наступа за клуб истеком уговореног рока. 

Поред права и обавеза које проистичу из закона, приликом закључења уговора о професионалном 

ангажовању, професионални играч и клуб могу уговорити и друга права и обавезе у складу са 

општим актима клуба и општим актима СХЛС и другим прописима. 

 

Члан 33. 

 

Клуб за кога је играч био регистрован у тренутку када је напунио 18. година има право првенства 

да потпише уговор о професионалном ангажовању са играчем. 

Право из става 1 овог члана правилника има клуб само уколико је играч по навршетку 18. године 

имао са тим клубом закључен Уговор о стипендирању малолетног спортисте за спортско 

усавршавање. 

Клуб који жели да потпише уговор о професионалном ангажовању са својим играчем, дужан је да 

му понуди уговор у року од 15 дана након што је играч напунио 18 година. Уколико то не учини, 

играч може да закључи уговор са другим клубом без накнаде претходном клубу. 

Клуб може право првенства потписивања уговора о професионалном ангажовању уступити 

другом клубу. Клубови могу договорити међусобно обештећење које не може износити мање од 

20.000 РСД. 

 

 

 

Члан 34. 

Уколико играч одбије да потпише понуђени Уговор о професионалном ангажовању из члана 33 

став 1 овог правилника, клуб депоновањем таквог уговора у СХЛС стиче право на обештећење од 

новог клуба за прелазак играча.  



Право на обештећење се не може остварити уколико клуб није поступио у складу са чланом 20 

овог правилника. 

Висина обештећења износи 35% од уговореног износа стипендије из члана 28 става 3 овог 

правилника који је играч имао закључен са тим клубом у тренутку навршетка 18. године. Уколико 

је клуб са играчем до његовог 18. рођендана имао, у континуитету, закључено више Уговора о 

стипендирању малолетног спортисте за спортско усавршавање, клуб има право на обештећење у 

висини од 35% од уговореног износа стипендије из члана 28 става 3 овог правилника за сваки 

уговор. 

У ситуацији из става 1 овог члана правилника,клуб је дужан да играча обавести о депоновању тог 

Уговора у СХЛС лично, у просторијама клуба, уз потписивање Пријемнице од стране играча или 

путем препоручене поште, са повратницом. 

Уколико играч одбије да лично потпише пријемницу, клуб је дужан да играча препорученом 

поштом, са повратницом, обавести о депоновању Уговора о професионалном ангажовању у СХЛС. 

Клуб је дужан да сва 4 (четири) примерка понуђеног уговора из члана 33 став 1 овог правилника, 

потписана од стране лица овлашћеног за заступање клуба депонује у СХЛС у року од 8 дана од 

дана одбијања понуде играча да закључи наведени уговор, са доказом да је уговор понуђен, 

односно да је играч обавештен да клуб жели да му понуди уговор (поштанска повратница), а све 

уколико клуб жели да оствари право на обештећење. 

Уколико играч одбије да потпише понуђени уговор из члана 33 став 1 овог правилника и на основу 

прописа Међународне хокејашке федерације (ИИХФ) буде регистрован за клуб у иностранству, у 

случају да жели поново да постане члан клуба под ингеренцијама СХЛС, а у периоду који је 

дефинисан уговором из члана 33 став 1 овог правилника, то право може остварити тек након 

исплате прописаног обештећења матичном клубу у складу са одредбама овог правилника. 

 

Члан 35. 

Клуб из којег играч одлази не може да потражује обештећење из члана 30 и 34 овог правилника, 

уколико је играч или његов родитељ или старатељ том клубу плаћао чланарину или накнаду за 

бављење спортским активностима, спортску опрему и спортске припреме, односно висина 

обештећења мора бити сразмерно умањена, као и у другим случајевима предвиђеним законом. 

 

Члан 36. 

Приликом спровођења статусних промена клуба, у складу са Законом о спорту, играч клуба који 

учествује у статусним променама, а који више не жели да буде члан новог клуба насталог 

статусном променом, стиче статус слободног играча, ако о томе писаним путем обавести нови 

клуб настао статусном променом, у року од 8 дана од дана уписа статусне промене у Регистар који 

се води код надлежног органа одређеног законом. 

Уговори између играча и новог клуба који је настао статусном променом, престају да важе даном 

подношења писменог обавештења. У том случају, играчи постају слободни и могу да остваре 

прелазак у други клуб без обештећења.  

 

Рок уговора 



 

Члан 37. 

У рок уговора се не рачуна: 

- временски период у којем је играч био под казном изреченом од стране клуба (дужом од 

6 месеци), која је правовремено депонована у надлежном савезу, 

- временски период проведен под временском казном забране игрaња (дуже од 6 месеци), 

изреченом од стране надлежног органа СХЛС или ИИХФ-а. 

- време које играч проведе на школовању у иностранству, 

- време проведено у затвору уколико је играч осуђен на више од 6 месеци затвора. 

 

Раскид уговора 

Члан 38. 

У случају неиспуњења обавеза утврђених уговором, било која од уговорних страна може 

затражити раскид уговора. 

Уколико играч или клуб не извршавају обавезе утврђене уговором, друга уговорна страна може 

затражити раскид уговора. 

Уколико клуб касни са извршавањем својих обавеза утврђених уговором, дуже од 60 дана играч 

може затражити раскид уговора на штету клуба.  

За раскид уговора захтев се подноси Спортском директору СХЛС, у складу са овим Правилником.  

Спортски директор, као првостепени орган СХЛС, је дужан да поступа и доноси одлуке по основу 

захтева за раскид Уговора. Спортски директор првостепену одлуку доноси у року од 15 дана од 

дана подношења захтева за раскид уговора. 

Такса за подношење захтева за раскид било које врсте уговора износи 800 РСД. 

О првостепеним одлукама, заинтересоване стране ће бити обавештене путем препоручене поште 

у року од 8 дана од дана доношења одлуке. 

На првостепену одлуку Спортског директора, може се изјавити жалба у року од 8 дана од дана 

пријема одлуке уз доказ о уплаћеној таксиза жалбу  

. Жалба се изјављује арбитражи ОКС, а преко канцеларије СХЛС. Одлука арбитраже ОКС је коначна 

и правоснажна.  

Страна која успе у спору има право накнаде трошкова од стране која је спор изгубила. 

Играч има право наступа за Клуб за који је регистрован и лиценциран и ако је поднео захтев за 

раскид уговора, све до правоснажности Одлуке по Захтеву за раскид уговора. 

 

Члан 39. 

У случају подношења захтева за раскид уговора валидни су једино уговори и анекси који су 

депоновани у СХЛС најмање 60 дана пре дана подношења захтева. 

Уколико уговори и анекси нису депоновани у СХЛС, СХЛС ће ради доношења одлуке по захтеву, 

тражити примерак уговора од клуба или у случају недостављања уговора/анекса од стране клуба, 

прихватити уговор/анекс који достави играч, под условом да испуњава све законом прописане 

елементе. 



 

Споразумни раскид уговора 

 

Члан 40. 

Споразумни раскид уговора садржи изјаву о постизању обостраног договора о споразумном 

раскиду уговора, на обрасцу СХЛС који прописује УО СХЛС. 

Споразумни раскид уговора се закључује у писаној форми и оверава у складу са законом. 

Уговори се не могу споразумно раскинути за време трајања споразума о уступању играча другом 

клубу, без сагласности клуба коме је играч уступљен. 

Споразумни раскид уговора сачињава се у три примерка, од којих по један примерак добијају 

играч, и клуб, а један примерак се обавезно депонује у СХЛС. 

 

Депоновање уговора 

Члан 41. 

Оригинални примерак уговора из члана 17 овог правилника, закљученог између играча и клуба, 

мора бити оверен и депонован од стране овлашћеног лица СХЛС и уведен у Књигу евиденције 

уговора. 

 

4. ПРЕЛАСЦИ ИГРАЧА 

 

Члан 42. 

 Прелазни рок дефинисан је у складу са правилима ИИХФ (Међународне хокејашке федерације) 

 

Поступак код преласка играча 

Члан 43. 

Писани захтев за исписницу и раскид уговора такмичар подноси непосредно или путем поште, 

клубу за који је регистрован, препорученом пошиљком. 

О захтевима за прелазак у првом степену одлуку доноси Спортски директор СХЛС, у року од осам 

(8) дана од дана пријема комплетне документације. 

На одлуку Спортског директора СХЛС може се изјавити жалба Дисциплинској комисијиСХЛС у року 

од осам (8) дана, од дана пријема одлуке о регистрацији, уз доказ о уплати прописане таксе.  

Дисциплинска комисија СХЛС доноси одлуку по жалби у року од 8 (осам) дана од дана пријема. О 

другостепеним одлукама, заинтересоване стране ће бити обавештене путем препоручене поште у 

року од осам (8) дана од дана доношења одлуке. 



На другостепену, одлуку Дисциплинске комисије, заинтересоване стране могу изјавити жалбу 

арбитражи ОКС у року од осам (8) дана од дана пријема другостепене одлуке, а преко 

канцеларије СХЛС уз прилагање доказа плаћеној такси.  

Ако у случају регистрације играча дође до техничке грешке, незадовољна страна може изјавити 

приговор у року од три (3) дана, од дана пријема решења о регистрацији без плаћања таксе.  

 

Члан 44. 

Право преласка из клуба у клуб има играч: 

1. који нема важећи уговор са клубом 

2. за чији прелазак је постигнут писани споразум о прописаном обештећењу,  

3. који је споразумно раскинуо уговор са дотадашњим клубом, 

4. чији је уговор са дотадашњим клубом раскинут правоснажном одлуком надлежног органа 

5. чији је уговор са клубом истекао 

6. за кога клуб није тражио лиценцу за последњу такмичарску сезону, или је због иступања из 

актуелног такмичења или статусних промена у клубу, клуб у фактичкој немогућности да тражи 

лиценцу за играча за наредну сезону. 

7. За чији прелазак је потписан уговор о уступању играча 

 

Члан 45. 

Малолетни играч који промени место становања услед пресељења породице, школовања или 

запослења родитеља, о чему приложи одговарајућу документацију и настани се у другом 

хокејашком центру може бити регистрован за клуб из новог места становања, а по сопственом 

избору. 

 

Члан 46. 

Број играча који у једном прелазном року прелазе из једног клуба у други клуб није ограничен. 

Број понаваљања преласка играча између два иста клуба у току једне такмичарске сезоне 

ограничен је на максимум 2 преласка, док је број преласка играча у нови клуб, клуб за који играч 

није наступао у току текуће такмичарксе сезоне, неограничен. Можда би смањила на један 

прелазак – види са дабом 

 

5. ПРАВО НАСТУПА ИГРАЧА 

Члан 47. 

Регистрација је основни услов за стицање лиценце – права наступа. Добијањем лиценце играч 

стиче право наступа на званичним утакмицама под ингеренцијом СХЛС. На основу захетва за 

лиценцирање играча примљених од понедељка до среде текуће недеље, иста ће бити израђена 

од стране Канцеларије СХЛС до петка исте недеље. На основу захтева за лиценцирање играча 

примљених у четвртак и петак текуће недеље иста ће бити издата до петка следеће недеље.У 



случају када се уз документацију за лиценцирање играча достави доказ о уплаћеној 

административној такси за лиценцирање играча по хитном поступку, која износи 850.00 РСД, иста 

ће бити издата од стране Канцеларије СХЛС или Спортског директора у року од 24 сата. Без 

потврде и уплаћеној такси захтев за издавање лиценце по хитном поступку биће одбачен.  

Издавање лиценце се врши на начин како је прописано овим Правилником. 

Лиценца се издаје и оверава сваке године и у такмичарској сезони важи до истека лекарског 

прегледа. 

Играч мора да поседује лиценцу за сваку такмичарску селекцију у којој наступа. 

За оверу Лиценце за сваког играча је неопходно приложити: 

- Доказ о плаценој такси за хитне лиценце (уколуко треба) 

- захтев за издавање лиценце 

- важећу такмичарску књижицу 

- потврду о извршеном лекарском прегледу за спортисте, која није старија од 30 дана. 

- копију полисе осигурања играча 

- 1 фотографију 

- уговор са играчем (за старије од 14 година, уколико није депонован у СХЛС) 

- доказ о уплаћеној такси за лиценцирање играча, у износу који прописује УО СХЛС 

 

Члан 48. 

Право наступа на званичним утакмицама имају сви играчи који за дату селекцију имају важећу 

лиценцу. 

 

Двојна регистрација 

Члан 49. 

Двојна регистрација важи за све категорије играча, играч може бити двојно регистрован само за 

један клуб поред матичног клуба. 

Играч може остварити право наступа на двојну регистрацију, уколико је потписан Уговор о двојној 

регистрацији (између клуба код којег се играч региструје ван матичног клуба два клуба, играча и 

родитеља / старатеља за малолетне спортисте). 

Играч који је регистрован на двојну регистрацију за матични клуб наступа у својој узрасној 

категорији, док за клуб за који је регистрован на двојну регистрацију наступа у вишој или 

нижој узрасној категорији у зависности од тога за коју узрасну категорију је двојно регистрован.  

Двојна регистрација важи до завршетка одговарајуће сезоне, односно до рока наведеног у 

Уговору о двојној регистрацији. 

Двојна регистрација играча важи једино ако је заведена у евиденцији СХЛС и унета у такмичарску 

књижицу играча. 

 

  



Уступање играча 

Члан 50. 

Клуб (матични клуб) може играча који је под уговором, уз његову сагласност (и сагласност 

родитеља / старатеља за малолетне спортисте), уступити другом домаћем клубу потписивањем 

Уговора о уступању играча. У таквом случају играч има право наступа само за клуб којем је 

уступљен. Уступање се односи на сезону која предстоји или на сезону која је у току. 

Уступање се не може вршити на период краћи од три (3) месеца и дуже од завршетка сезоне. 

Током трајања такмичарске сезоне, играч може бити уступљен само једанпут. 

Односи клубова и играча регулишу се међусобним Уговором. Период за који је играч уступљен, 

рачуна се у рок уговора са матичним клубом. Уступање играча може се остварити само у 

прелазном року.  

Након истека сезоне за коју је уступљен, играч се аутоматски враћа у матични клуб. Обавезе 

матичног и клуба коме је играч уступљен према играчу морају бити регулисане уговором о 

уступању. 

Један примерак Уговора о уступању играча мора бити депонован у СХЛС. Уговор о уступању играча 

има каратер пословне тајне, а подаци из уговора су доступни само надлежним органима у случају 

арбитраже и другим законом предвиђеним случајевима.  

Неиспуњавање обавеза матичног клуба или клуба којем је играч уступљен, према играчу, 

представља основ за раскид уговора.  

Уступљени играч је дужан да у писаној форми обавести Матични клуб и СХЛС најкасније 15 дана 

по неизмиреним обавезама из уговора о уступању. 

Матични клуб је дужан да у року до 60 дана од доспеле обавезе исплати играчу доспелу обавезу у 

целости. 

 

Право наступа у Куп такмичењу 

Члан 51. 

Право наступа на утакмицама Купа Србије остварује се на основу лиценце играча. 

 

6. МЕЂУНАРОДНИ ТРАНСФЕРИ 

Члан 52. 

Клуб, члан СХЛС, који подноси захтев за међународни трансфер играча из иностранства сноси све 

финансијске обавезе које проистекну из тог трансфера. 

 

  



Дозвола за играње у иностранству 

Члан 53. 

Дозвола за играње у иностранству се издаје на основу захтева националног савеза клуба у који 

играч жели да пређе. Уколико је потребно долазни трансфер обавити по хитном постуку (краћем 

од 7 дана) мора се доставити писани захтев за трансфер по хитном поступку.  

Играч може да оде у иностранство по основу трансфер карте (ТЦ). 

 

Члан 54. 

Уколико играч нема важећи уговор са клубом чланом СХЛС, који је депонован у СХЛС у року 

прописаном овим Правилником, лице овлашћено за међународне трансфере одобриће прелазак 

играча у нови савез. 

Члан 55. 

У случају да играч који жели да пређе у страни клуб има важећи уговор са клубом чланом СХЛС 

који је депонован у СХЛС у року прописаном овим Правилником, канцеларија СХЛС је у обавези да 

упути писани захтев клубу за издавање сагласности за трансфер играча. 

Клуб је дужан да на захтев за издавање сагласности одговори у року од три (3) дана. У случају 

одбијања издавања сагласности, клуб је обавезан да достави образложење у писаној форми 

канцеларији СХЛС као и документацију као основ за одбијање сагласности за међународни 

трансфер. 

Уколико клуб у датом року не одговори на писани захтев СХЛС или не достави адекватну 

документацију, сматраће се да је сагласан са међународним трансфером и лице овлашћено за 

међународне трансфере одобриће прелазак играча у нови савез. 

 

Члан 56. 

Играчу млађем од 18 година не може се ускратити сагласност за прелазак у инострани клуб 

уколико у иностранство иде ради даљег школовања и о томе достави валидну потврду образовне 

установе у коју је уписан. 

Такође, играчу млађем од 18 година не може се ускратити сагласност за прелазак у инострани 

клуб уколико у иностранство иде са породицом, односно због пресељења или запослења 

родитеља. У том случају, потребно је доставити одговарајућу потврду. 

 

Члан 57. 

Сагласност за прелазак у иностранство, тј. трансфер карту оверава лице овлашћено за 

међународне трансфере, а у складу са прописима Међународне хокејашке федерације.  

 

  



Члан 58. 

Малолетном играчу за време боравка у иностранству мирују права и обавезе из уговора са 

домаћим клубом и иста настављају да производе дејство по повратку малолетног играча у домаћи 

клуб из којег је отишао у иностранство, а најдуже до његове навршене 18.године живота. 

 

Регистрација играча из иностранства 

Члан 59. 

Регистрација играча, држављана Србије, који се враћају из иностранства, врши се на основу 

захтева клуба члана СХЛС. 

Играч који поседује уверење о држављанству Републике Србије или је у поступку за добијање 

држављанства Републике Србије, а долази из неке друге државе, региструје се као домаћи играч, 

под условом да његов прелазак из друге државе буде обављен у складу са правилима ИИХФ-а за 

међународне трансфере.  

Уколико играчу, страном држављанину, у поступку за добијање држављанства Републике Србије, 

надлежно министарство одбије захтев, истом престаје статус домаћег играча. 

Рок за предају захтева и документације за регистрацију играча истоветан је ИИХФ року за 

међународне трансфере у текућој сезони. 

 

Члан 60. 

Играч који у моменту одласка у иностранство није имао уговорну обавезу према било ком клубу 

члану СХЛС, по повратку из иностранства сматра се слободним играчем и по својој вољи може да 

изабере клуб за који ће бити регистрован. 

Играч који је у моменту одласка у иностранство имао уговорну обавезу према клубу члану СХЛС, 

по повратку из иностранства остаје члан клуба из ког је отишао, уколико рок важења уговора није 

истекао. 

 

Регистрација играча - странаца 

Члан 61. 

Под странцем се подразумева играч који нема држављанство Републике Србије и није у поступку 

за добијање држављанства Републике Србије.  

 

Члан 62. 

Клубови имају право да, у категоријама У18, У20 и сениорској селекцији, ангажују и региструју 

неограничен број страних играча, с тим да само 5 (пет) играча - страних држављана има право 

наступа на једној утакмици националног такмичења. 



У млађим категоријама, број играча страних држављана који смеју да наступају на утакмици није 

ограничен. 

 

Члан 63. 

Међународни трансфери играча морају бити завршени до истека рока који дефинише ИИХФ 

Правилником о међународним трансферима за текућу сезону. 

Члан 64. 

На све случајеве међународних трансфера који нису предвиђени и обухваћени одредбама овог 

Правилника, примењиваће се одредбе ИИХФ Правилника о међународним трансферима 

 

8. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 65. 

Овај Правилник усвојио је УО СХЛС на својој седници одржаној 13.09.2021. године, а ступа на снагу 

8 (осамим) даном од дана објављивања на интернет страници СХЛС. 

 

Клубови су дужни да у складу са овим Правилником усагласе постојеће Уговоре/Анексе уговора 

у року од 15 дана од дана објављивања истог на сајту СХЛС. 

 

Члан 66. 

Ступањем на снагу овог Правилника престају да важе све претходне верзије Правилника о 

регистрацији играча СХЛС  

Обавезна тумачења овог правилника даје УО СХЛС. 

 

 

     

Председник УО СХЛС   

          Марко Миловановић 


